Návštěva Cindy Tutsch z USA.

   V listopadu 2001 navštívila naši zemi sestra Cindy Tutsch  z USA. Třicet let pracuje s mládeží, je kazatelkou, vedoucí oddělení mládeže pro washingtonskou oblast a pracovníci institutu EGW v Silver Spring. V sobotu 17. listopadu dopoledne kázala na velkém shromáždění třineckých sborů, které se konalo v aule místního gymnázia, kde bylo přítomno přes 400 lidí. Odpoledne se pak  ve sboru Třinec Lyžbice plně věnovala mladým lidem. Na tomto setkání, zorganizovaným v rámci vzdělávacího programu Akropolis, byla přítomná mládež nejen ze zdejšího okrsku, ale i  ze vzdálenějších sborů. Dobrá atmosféra těchto setkání byla znásobena výborným překladem sestry Pavly Žurkové. 

   Při této příležitosti jsme položili Cindy Tutsch několik otázek: 

Otázka:  Prosím Tě řekni nám něco bližšího o sobě a své rodině.

   Vyrůstala jsem v severozápadní oblasti USA, kde nebyli žádní adventisté. Měla jsem 4 roky, když se rodiče stali členy CASD. Ve svých osmi letech jsem udělala osobní rozhodnutí následovat Ježíše. Vystudovala jsem obor náboženství a komunikace na Andrews univerzitě. Pak jsem pokračovala ve studiu na Indian Wesley univerzitě, kde jsem provdala se za svého učitele němčiny, který byl Rakušan. V Rakousku jsme také dva roky žili. Máme tři děti, dceři je 30 let a je právničkou, chlapci dvojčata mají 27 let, jeden je zdravotník, druhý stále studuje.

Otázka: Přibliž nám stručně institut EGW v němž pracuješ; k čemu slouží a   jaké je jeho postavení v církvi?
   Institut EGW byl založen hned po smrti Ellen White a bylo to na základě jejího přání, které vyjádřila ve své poslední vůli. Chtěla, aby byla vytvořena skupina důvěryhodných lidí, kteří budou mít dohled nad jejími spisy. Chtěla aby její spisy promlouvaly i po její smrti. Všechny původní rukopisy jsou uskladněny v trezoru tohoto institutu. Institut má za úkol rozšiřovat její spisy a vytvářet nové spisy z myšlenek EGW, které ještě nebyly zveřejněny knižně.

Otázka: Často slyšíme od jistých malých skupin, že pouze oni mají originální překlad EGW, všechno ostatní je  už upravené, změněné. Jaká je podle Tebe pravda?
   Máme určitou skupinu lidí, která se zabývá překladem spisů EGW a každý překlad je čten zástupcem GK. Nechápu, na jakém základě si někdo může myslet, že on má ty správné originální spisy a že GK je nemá. Naše zvláštní poslání je právě v tom, že střežíme původní spisy EGW. Připouštím, že při překladech se vloudí nějaká chybička, ale věřím, že nijak podstatně neovlivní správný pohled na celou věc. Pokud by někdo měl pochybnosti ke konkrétnímu textu, nezdál by se mu dobře přeložen a umí anglicky, může navštívit náš institut a  vyhledat si původní text. To je nakonec jeden z cílů institutu, aby každý, kdo má zájem, mohl zde přijet a nahlédnout do originálních spisů.

Otázka: Co tě přivedlo k práci právě v této oblasti. Proč to děláš? 

   Sloužím mládeži už mnoho let. Vždycky jsem cítila, že když mladí lidé budou číst spisy EGW, bude jejich vztah k Bohu hlubší a bližší. Když mě GK pozvala, abych pracovala v této oblasti ze speciálním zaměřením na mladé lidí, cítila jsem, že to je něco, k čemu mě ty předcházející zkušenosti připravovaly.  Vím, že existuje mnoho mladých lidí, kteří ani nevědí, kdo je EGW a už vůbec nečtou její spisy, a proto to vše chápu jako velkou výzvu.

Otázka: Tvou snahou je aktualizovat spisy EGW pro mládež. Jakým způsobem ?
   V poslední době jsem dokončila práci na novém parafrázovaném vydání spisů EGW, který je připraven do tisku. Snažím se tak naplnit potřebu mladých lidi po modernějším jazyce. Jedná se především o úpravu příliš dlouhých vět a slov, jejichž význam je dnes trochu jiný. Dnes máme k dispozici Bible v moderním jazyce a o podobné  se snažíme se spisy EGW. To nejdůležitější, o co  při této činnosti usilujeme, je  zachování  myšlenek a principů v jejich spisech. Samozřejmě, že vážnější čtenáři mohou i nadále číst spisy v originále.

Otázka: Co myslíš, kdyby EGW žila v dnešní době, na co by kladla důraz?
   Myslím, že by to bylo velmi podobné, o čem se vyjadřovala ve své době. Znamená to především poznat Boha, mít s ním zkušenosti a žít pro něj. Věřím, že témata, kterými se ve svých spisech zabývá, hovoří i dnes přímo k mladým lidem. Mládež i dnes zajímá způsob, jak dosáhnout spasení, otázky vztahů, práce, spravedlnosti ve společnosti apod. V dnešní kultuře jsou věci odvádějící  mladé lidi od Boha např. v oblasti hudby, filmu, prosazování sama sebe… Myslím si, že to je to na co by kladla důraz.

Otázka: S jakým cílem jsi přijela do naší země?
   Mým hlavním cílem je povzbudit mladé lidi k tomu, aby si byli vědomi zvláštního Božího povolání a dali se použít k službě zvěstování evangelia. Chtěla bych, aby rostlo jejich sebevědomí a schopnost hovořit o Bohu. EGW byla v první řadě evangelistka a ona také vkládala naději do mladých lidí.

Otázka:   Ve kterých zemích jsi již hovořila pro mladé lidí  podobně jak dnes u nás?

   Byla jsem v Indii, Anglii, Švýcarsku, Maďarsku, Holandsku, Kanadě… V příštím roce plánují návštěvu Rakouska, Koreje, Číny, Portorika, Německa, Rumunska a Islandu. Této činnosti se však věnují pouze jeden rok, tak se dá říct, že hodně pracuji.

Otázka: Co bys chtěla vzkázat mladým lidem, kteří EGW neznají a dosud nenašli cestu k jejím spisům?
   Nezačínejte velkými a těžkými oddíly. Navrhovala bych číst např. Cestu ke Kristu, nebo nějakou knihu, kde jsou příběhy jako Touha věků. Čtěte, podtrhávejte  a proste Boha, abyste nebyli jen těmi kdo slyší, protože radost ta přichází z poslušnosti, která je odpovědí na Boží milost.

Děkuji za rozhovor.          

                                       Lucka Chlebková

